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Manyesa 10.C., I'pugh M.I"., Kosznos A.H. TlocTpoeHne cHCTEMbI KOMNIbIOTEPHOIO Cyp/oIe-
peBoJa PycCKOro si3bIKa.

AnHoOTanus. B cratbe mpoBesieH 0030p CyILIECTBYIONIMX CHCTEM KOMIIBIOTEPHOTO CypJornepe-
BOZIa, BBISIBJICHBI MX NIPEUMYINECTBA M HEAOCTaTKH. PaccMarpuBaeTcs oOmmii cirydail mepeBo-
na (B 06e CTOPOHBI): CO 3BYHAIEro PYCCKOTO Ha PYCCKHMIA sA3bIK secToB M HaoOopoT. [Ipemio-
JKEH HOBBIH CIOCOO MOCTPOCHHUS CEMAHTHYECKOro OJIOKAa CHCTEMbI KOMIBIOTEPHOTO CypAOIIe-
peBoza. Jlyist yCTaHOBIICHHS! COOTBETCTBHSI «CIIOBO-XKECT)» OIPEICIICHBI JIEKCHYECKIE 3HAUCHUS
cinoB. Cpenn MHOXECTBAa aJIbTEPHATHB HA OCHOBE AITOPHTMa CEMAHTHYECKOTrO aHAIN3a 3a
Ka)KJ[bIM CJIOBOM 3aKPEIUIACTCS eIMHCTBCHHOE JIKCHYECKOe 3HaueHHe. J{/is MpOCThIX Mpeyio-
JKEHHUH pa3pabOTaHbl M peaan30BaHbl AITOPUTMBI CEMAaHTHYECKOro aHanu3a. [IpemnoxeH cro-
€00 TepeBojia PyCCKOro TEKCTa HA PYCCKHIl KECTOBBIH SA3bIK HA OCHOBE COIIOCTABIICHUS CHH-
TaKCHYECKHX KOHCTPYKIMH. Pa3paborana cooTBeTCTBylolas OMOIHOTEKA IS ONpEeAeNeHHs
CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMit. 1 co3maHusl apXUTEKTYphI OyayIuell CHCTeMbl pacro3HaBa-
HHSL J)KECTOB OBLIN PaCCMOTPEHBI CYNIECTBYIOLINE allllapaTHO-IIPOrPaMMHEIE CPE/ICTBA.
KiroueBble c€j10Ba: pyCCKHUH JKECTOBBIM S3bIK, KOMIIBIOTEPHBIH CypIONEpEBOJ], CeMaHTH4e-
CKHMil aHaIU3, CHHTAKCHYCCKUE KOHCTPYKIINH, CPEICTBA PACIIO3HABAHHS KECTOBOM PeUH.

Manueva Y.S., Grif M.G., Kozlov A.N. Computer Sign Language Interpretation System
Development of Russian Language.

Abstract. In the article review of the existing systems of computer sign language is provided
and their advantages and disadvantages are identified. The synchronic aspect of these systems
was considered. The general case of translation (both sides) from sounding Russian on Russian
sign language and vice versa is observed. A new method for constructing a semantic unit of
computer sign language is proposed. Lexical meanings of words are defined to match the cor-
respondence "word-gesture". Among the many words alternatives based on the semantic analy-
sis algorithm for each word necessary lexical meaning is confirmed. For simple sentence se-
mantic analyses algorithms are developed. A translation method of the Russian text into Rus-
sian sign language based on a comparison of syntactic structures is proposed. Relevant library
is developed to determine the syntax constructions. To create the architecture of the future
system for gesture recognition are examined existing hardware and media programs. It is noted
that this stage there is no solution that meets the specified requirements, so to get a more accu-
rate result, it is necessary to use a combination of these systems.

Keywords: Russian sign language, computer sign language interpretation, semantic analysis,
syntax constructions, recognizers of sign language.

1.BBenenue. [lo manueiM MuHMCTEpPCTBa 3apaBooxpaHeHust Poc-
cuiickoit denepalny KOJIWYECTBO JIOAECH C OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHO-
CTSIMU 3JI0pOBbS 110 CIIyXy B Poccuu pacTeT ¢ KaxabIM JHEM U YXKE COCTaB-
qset nopsiaka 13 mutH. yenoBek. [TouTu Kaxablil 1ecAaThlil pPOCCUSHUH UMEET
Ppa3IHYHBIC TPOOIIEMBI CO CITyXOM.

B Hacrosimmii MOMEHT CYIIECTBYET SI3BIK JKECTOB, CIELUaIbHbIE
IIKOJIBI, Pa3IMYHbIC OOBECTUHCHUS U1 peadWiIuTaluy cIadOCITBIIIANTIX
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mone# [1]. HecMoTps Ha TO, 4TO KECTOBBIE S3BIKU 33J€HCTBYIOT HE 3BYKO-
BOM, a BU3yaJIbHO-KMHETHUYECKUH KaHall neperadyn nHPOopMalnH, 1o CBOUM
(yHIaMEeHTaIbHBIM CBOMCTBAM OHHU CXOXKH CO 3BYYAll[MH S3bIKAMH, YTO
MO3BOJISIET NPUYMUCIATH X K €CTECTBEHHBIM YEIOBEYECKUM S3bIKaM M aHa-
JIM3UPOBATh, UCIIONB3Ysl METO/IBI U MOHATHS, pa3paboTaHHbIC HA MaTepHaie
3BYYalIMX SI3bIKOB [2].

B xauecTBe moMomM JaHHOW KAaTEerOpHH IpakJaH rocyaapcTBo Oec-
IUTATHO TPENOCTABISIET YCIyTU CyploliepeBoadnka B pasmepe 40 dacoB B
rof [3]. O4eBuIHO, YTO TaKOTO 00BEMa YCIYT MEPEBOIINKA HEJOCTATOTHO.
B cBs3u ¢ 3TUM BO3HUKAaeT HEOOXOAMMOCTH B HCIIOJIB30BAHMH MYJIbTHME-
JTUAHBIX KOMITBIOTEPHBIX CHCTEM, KOTOpBIE OyIyT IEpPEeBOAWTH pedb Ha
SI3BIK )KECTOB U HA00OPOT.

PaccMOTpuM axpOHMYECKHI aCIEeKT Pa3BUTHUS CHCTEM KOMITBIOTEP-
HOT'O CypJOIepeBo/ia, MPOBEIEM KpaTKHi 0030p KaXKI0H CUCTEMBI U OIIpeie-
JIUM TMIpEeUMyIlecTBa M HepocTatku cucteM. Cucrema Zardoz siBisieTcst cuc-
TEMOI1 IepeBoia C aHTIMHCKOTO SI3bIKa Ha SI3bIK YKECTOB C MCIOJIb30BAHUEM
SI3BIKA-TIOCPEAHUKA (MHTEpIUHIBBI). [IpenMyIecTBOM JIOTHYECKHX CyXKIIe-
HUH ¥ MMEHOBAHHBIX CIIOTOB SIBISETCS TO, YTO 3JIPaBBI CMBICI M JpYyTHE
KOMITOHEHTHI Paccy>kKACHHs B CHCTEME ITOMOTAIOT JIETKO HOJyYUTh CEMaHTH-
yeckyro HH(popmaruo. 13-3a 60nbIION TPYZOEMKOCTH MPUMEHEHHE CHCTE-
MBI BO3MOXHO TOJIBKO JIsl OTPAaHWYIEHHOTO KOJIMYECTBA MPEAMETHBIX 00JIac-
Teil. Ha HacTosmmii MOMEHT BHeApeHa WHPPACTPYKTypa cucteMsl Zardoz,
BKJIfouasi pa30op, MHTEPJIMHIBY, T'€HEpalMI0 W aHWMAIUI KOMIIOHEHTOB.
Tekymue #cciIeq0BaHUs COCPEIOTOUYCHBI Ha pa3paboTke 0ojice BCeOOBEM-
JIOILEH TpPaMMAaTUKK, MOP(OIOTHUH ¥ JIEKCHKE JIJIsl MPJIAHJICKOTO S3bIKa JKec-
TOB [4].

Cucrema TEAM (TranslationfromEnglishtoASLbyMachine) — arto
CHCTEMa MAIIMHHOTO IIepPeBOJIa C aHIVIMHCKOTO s3bIKa Ha aMepHUKaHCKHUN
skecToBbIM s3bIK. [lepeBoa B cucteme TEAM cocTout u3 ABYX 3TamoB: Hep-
BBI}- IIEPEBO/I BBEJCHHOTO NPEUIOKEHHS C aHIIIMICKOTO SI3bIKa Ha IpOMe-
XKYTOUHOE MPE/ICTABICHUE C YYETOM CHHTAKCHUECKOH, rpaMMaTHYECKOW 1
Mop¢omornueckoi nHPOPMAIHH, BTOPOH - OTOOpaXeHHEe MPOMEKYTOIHOTO
MIPEACTABICHNS B BHJIE JBIDKCHUS ¢ HEOOIBIINM HaOOpPOM MapameTpoB, KO-
TOpbIE B JalibHEHIIEM NpeoOpas3yroTcest B 0OJIblIee YKCIO NapaMeTpoB, KOTO-
pble YNPaBISIFOT MOJENBIO YEIOBEKa, BOCIIPOU3BOJILIEH JkecTbl. [ MOKOCTh
CHCTEMBI MTO3BOJISIET aJIAIITUPOBATH €€ IPYTHM )KECTOBBIM si3bIKaM [5].

IMpoekt ViSiCAST sBnsiercst ynpoueHHOH CHCTEMOM, Kotopas (uk-
CHPYET JIBMDKSHHUS U JKECThI YEJIOBEKa CypAOIEepPEeBOIUMKA, a 3aTEM ITH KOOp-
JMHATBI PYK MEPEeBOUUKA MEPEAOTCs ISl MOCIEAYIOIIEro aHaun3a, YTo0bl
ONy4YuTh peanuctuaHoro aBaTtapa. Cuctema ViSiCAST mmeer WHHOBAIW-
OHHBIE pa3paboTKu NByX (opmaToB: «BAF» dopmar mis ynpomeHnHo# cuc-
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TEMBI Ha OCHOBE 3aXBaTa JBI)KCHHS U SI3BIK JKeCTOB pa3MeTku (SiGML) mis
nepeayvy MoJlydeHHON aHHMAaIuK Ha OCHOBE 0003HaueHue xecta [6].

Hwu oxna u3 3apy0exHbBIX CHCTEM HEe MOKET 00pabaThIBaTh BXOIHYIO
MH(OpPMAIHIO, OCTYIIAIOILYIO B BUE Tojoca. JIiist cucteM mnepeBoja, KOTo-
pble HalpaBJIeHbl UMEHHO Ha YCTHBIM NE€pPeBOA, 3TOT HEAOCTATOK SBIAETCA
CYIIEeCTBEHHBIM. JKecTOBBIE SI3BIKM OT 3BYYALIMX OTJIMYAIOTCS TE€M, YTO HC-
TIOJIB3YIOT TPOCTPAHCTBEHHYIO MH(OPMAIMIO BOKPYT roBopsmero. Cremo-
BaTENbHO, B JAHHBIX CHCTEMax HEOOXOAWM YYeT CHEUU(HKH KECTOBOTO
si3p1Ka. Criennguka BOCIPON3BEACHHS )KECTOB YUUTHIBACTCSA TOJIBKO B CHC-
teme Team. [lyns Gosee KauecTBEHHOrO INEPEBOJAa HEAOCTATOYHO TOJIBKO
MOP(OJOTHIECKOW W CHHTAKCHYecKoW wHpopManuu. B cucreme Zardoz
JIEJIAI0TCSI TIOMBITKY y4eTa CeMaHTHUECKOM COCTaBIISIONIEH )KEeCTOBOTO S3bI-
ka. Texnonorus nepesona B cucreme ViSiCAST BritowaeT mpuBiieueHHe
yesloBeKa B IIPOLECC IePeBO/a, UTO ABISETCS OCHOBHBIM HEOCTATKOM JIaH-
HOU cucTeMbl. Bece cucteMbl 0TOOpakaroT JKeCThI ¢ UCTIONb30BaHNEM aBaTa-
pa, HO Toibko B cucteMe ViSiCAST nmocTurayra MakcuMmalbHas peau-
cTHIHOCTh. OCHOBHBIM HEIOCTATKOM PAacCMOTPEHHBIX BBIIIE CHCTEM SIBIISI-
€TCsl OTCYTCTBHE ydeTa CEMaHTHUECKOM COCTABISIONIEH KaK 3BYJaIllero, Tak
1 JKECTOBOTO $I3bIKA. YUET CEMaHTHUECKOH COCTaBIISIONICH B Ipolecce Ie-
peBoaa sBISETCS OOMBIINM PEUMYIIIECTBOM CHCTEMBI, 00JIaAa0IIEH TaKUM
cBoiicTBOM. KauecTBO mepeBoja 3aMETHO MOBBIAECTCS 3@ CUYET ITOTO
yiyumerns. s JOCTHXKEHUs] HaMIydlIero pe3yibTaT HeoOXOIMMO y4H-
THIBaTh OCOOEHHOCTH CEMAHTHKHU MCXOHOTO SI3bIKA U SI3BIK MIEPEBO/IA.

Llenbto JaHHOW CTaThU SIBJSIETCSl ONMCAHUE CHOCO0a IOCTPOCHUS
CHCTEMBI KOMITBIOTEPHOTO CYPIOIIEPEBO/Ia PYCCKOTO S3bIKa HA OCHOBE CIIO-
Bapsl ceMaHTU4eckux oTHouleHuit B.A. Ty30Ba, airopurma conocTaBiIeHUs
CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKLHUH, a TakXe CYIIECTBYIOIUX allapaTHo-
IIPOrpaMMHBIX CPEACTB PACIO3HAHUS KECTOBOM peUH.

2.00mas cxeMa KOMNBIOTEPHOI0 NEPEBO/ia PYCCKOro peyu (Tek-
€Ta) HA PYCCKHIl KeCTOBBIH s13bIK. COBPEMEHHBIE CUCTEMBI KOMIIBIOTEP-
HOT'O MEpEeBOJIa OCHOBBIBAIOTCA Ha TpexuwieHHo mozenu Ilansnunoit [7].
JlaHHas MOAENb COCTOMT W3 TPEX MOACHUCTEM: aHAIW3 UCXOAHOTO TEKCTa,
aHAJIN3 MEKbBA3BIKOBBIX MTPE0OPA30BaHHUN M CHHTE3 KECTOBOM PEUH.

KommbroTepHbIi mepeBoAYNK TakKe TOJKEH 00eCTIeYnBaTh:

1) 3arpy3ky TekcrTa;

2) BU3yaIM3alMIO PE3YIHTaTOB MEPEBOA;

3) BO3MOXHOCTh HM3MEHEHHUS CTPYKTYphl CHUCTEMBI (paclINpeHHe,
U3MEHeHHe ciioBapeii) [8].

3aKIFOYUTEIBHBIM 3TAalloM IEPEeBOAA SBISETCS BU3yalU3alUsl XKec-
TOBOTO si3bIKa. CyIIECTBYET JiBa BapHaHTa peann3alun: (HoTocheMKa MoJie-
JIM, AEMOHCTPHPYIOIIEH OIpeeseHHbIe JKeCThl, U COXpaHEHHEe MX B 0Oase
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JaHHBIX CHUCTEMbI; CO3MaHUC IJId AEMOHCTpaluu KCCTOB BUPTYAJIbHOI'O
nepcoHaxa [9]. Cuctema KOMIBIOTEPHOTO CypJIOTIEPEBOa BKIIOYAET B Ce-
051 cinemyronrue momyiu [10]:

1. Monyns pacmo3HaBaHusi pycckoro 3Bydaniero sibika (P351). B
0a30BOM BapHaHTe pa3padaThIBACMOW CHCTEMBI NPUMEHSETCS CEpBUC
Google;

2. Mopynp aHamM3a PyCCKOTO TEKCTa, BKJIIOYAS TOICHCTEMEBI MOp-
(hOJIOTHYECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO W CEMaHTHUYCCKOTO aHamnm3a. JlaHHBIH
MOIyTb B CYIICCTBEHHOW CTEIIEHW ONMUpPAeTCs Ha CBOOOAHO pacmpocTpa-
HseMble Ko1bI (cuctema Jnammnr) [11];

3. Monyns mepeBosia pycCKOTO TeKCTa Ha MHCTPYKIUHU (KOMaHIIBI)
JUIsl 0OTOOpaXkeHUs1 Ha pycckuid xxecToBbli 13k (PYKS) [12]. danublid Mo-
AYJb HUCHOJB3YET B3aMMOCBA3b I'PaMMAaTUYCCKUX CHUCTEM YKa3aHHBIX A3bI-
KOB;

4. Monynp Busyanuzanuu PXKS Ha ocHOBE KOMITBIOTEpHOTO MaHe-
KeHa 4eJIoBeKa (aBarap) cypionepeBoauynka. CucreMa yrnpaBleHUs TaHHO-
TO aBaTapa OCHOBaHa Ha raMOyprckoii cucteme Horanwit [13].

3.CemaHTHYeCKH aHAJIN3 PycCKOro tekcra. CMBICT €IUHUIIBI
PYCCKOTO S3bIKa 3aBHCUT OT €€ COOTHOIICHUS C OCTaJbHBIMHU CAMHUIIAMH
SI3BIKa M OT €€ JIEKCHYECKOW M CHHTAKCHYECKOH COYETaeMOCTH C HHUMH.
Emuaume! s361Kka 00BbEAMHSAIOTCS B TPYIIIHI IO OOIINM MpH3HAKAM, HAIpH-
Mep, B TPYIILY O HAa3BaHHUEM YEJIOBEK MOTYT BXOAWTH TAKHE TOITPYIIIHI
KaK POACTBEHHHK, HAIIMOHAILHOCTH, ipodeccus [14]. [Ipodaema paspere-
HHUS JIEKCUYECKOU HECOAHO3HAYHOCTHU SBJISACTCS OI[HOI7I N3 TMIPUOPUTCTHBIX
npoOJieM B Ipolecce MepeBoja ¢ OIHOrO si3blKa Ha JPYroi, Belb OT Ipa-
BIWJIBHOM pabOTBhl CEMaHTHYECKOTO MOAYJISl 3aBUCHT CMBICI BCETO TEKCTa.
OcoObIii MHTEpPEC B JAHHOM BOIIPOCE MPEJCTaBIISIIOT OMOHUMBI U (ppazeosio-
TH3MBL.

0.C. AxMaHOBa 101 OMOHIMOM XapaKTEePH3yeT OMOHHUMEI KaK Iapy
CJIOB WM Ha0Op CIIOB, PUHAICKAIINE TOXKICCTBEHHBIM (DOHEMHBIM psi-
JIaM ¥ pa3HUIA MEKAY KOTOPEIMH HOCHT CEMaHTUICCKUN WM TpaMMaTHye-
ckuit xapakrep [15]. Llens ceMaHTHYIECKOTO aHAJIN3a COCTOUT B MOJAEIHPO-
BAHMU 3HAUYEHUH CIIOB B NPEMJIOKEHHUAX. s AOCTMXKEHHS NAaHHOW Leiau
HEOOXOAUMO Pa3PEIIUTh JICKCHUECKYI0 MHOTO3HAYHOCTh (OMOHHUMHUIO).

3HaueHHs CJOB OMNPEACNIAIOTCS C  HCHOJB30BAHUEM  CIIOBapsi
B.A.Ty308Ba [16]. Moaynb ceMaHTHYECKOTO aHAlIM3a HAYMHAET CBOIO pabdo-
Ty IIOCJIE BBINOJIHEHHUS MOP(OIOTHYECKOT0 M CHHTAKCHYECKOTO aHajIH3a.
Bxozanas uHpopMalys npeacTasisieT co0ol TEKCTOBYIO CTPOKY, HOJIyUYeH-
HYIO TI0CJIE dTamna pacrio3HaBaHus peud. [Iporecc ceMaHTHYecKoro aHaiIn3a
COCTOWT U3 JIBYX YACTCH: MEPBHYHOTO CEMAHTHYECKOTO aHAJM3a M CeMaH-
THYEeCKOro aHanm3a. [IepBEIiA ATam OCHOBaH Ha paboTe cucTeMbl «Pyccko—
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AHIJIMHACKOro MamuHHOrO nepesoaa Juamunry [11]. Llens moaroroButens-
HOTO 3Tarna - NOJyYeHHE HadalbHOW (POPMBI KaXKIOIro CIIOBa, MOP(HOJIOTH-
YECKUX XapaKTEPUCTUK M CEMaHTHYECKNX OTHOIIeHUH. B cucreme [uanuHr
OCHOBOIIOJIATAIONINM CEMaHTHYECKUM MOHSITHEM SIBIISICTCS ITOHSATHE CEMaH-
TUYECKOTO OTHOIIeHMs. ONpeaesuM ceMaHTHYeCKOe OTHOIICHHE KaK yHU-
BEPCAIBHYIO CBSA3b, KOTOPAs YCMAaTPHUBACTCSI HOCUTEJIEM SI3bIKA B KOHKpET-
HOM KOHTeKcTe. OCHOBHAs HJesl CTIMCKAa OTHOIICHUH 3aKITIOYAETCS B TOM,
YTO CBSI3U B TEKCTE MOXHO OIPEICINTh Yepe3 MPEeAoKeHHbIE OTHOIICHHUS
WIN 4epe3 UX KOMIIO3UIMIO. BONBIIMHCTBO CyHIECTBYIOIIMX CEMaHTHUE-
CKUX OTHOIICHUN CUNTAIOTCA YHUBEpCAIbHBIMH [17].

B pabore B.A.Ty30Ba «KommproTepHass ceMaHTHKa PYCCKOTO SI3bI-
Ka» Ka)J10€ CJIOBO INPEJCTABIISETCS KaK BaJCHTHAsh CTPYKTYpa, COCTOSIIAs
u3 Habopa akTaHToB [16]. Kaxmplif akTaHT OMKMCHIBACTCS HAOOPOM XapaKTe-
PHUCTHK, ONTMCAHHBIX B popmyiie 1:

4, ={CN;, BL;.SDy . MD;,C, .SP ) (1)

rie CNi_ HOMep Kiacca, i =1..N, BL. — GasucHas nekcema, j=1..M ’SDk
— ceMaHTH4YecKoe omucanue, k=1..P, MDI — MopdoIoTUIecKoe Ommca-
Hue, [=1..5, Cm — KoMMeHTapuit, m=1...L, SPp —™acTh peun, p=1..7 .

OcHoBHasi ceMaHTH4YecKass HMH(GOPMAaIs COAEPKUTCS B HOMepe
KJjlacca, HO KpOME 3TOr0 MOXKET COZAEPKaThbCsl U JOIOJIHUTENIbHAsS HHPOP-
Mmanus [17]. @parmenT knaccugukaropa rnpejcrasieH B Tabnune 1, B KOTo-
PO OTpaske€HO KOJIUYECTBO CJIOB JUISl KOHKPETHOIO HOMEPaA Kiacca.

Tabnuna 1. ®@parment kinaccudukaTopa

Howmep knacca Mwms xnacca KomnmuecTtso ciios
$1° Noun 88

$110 Noun. Abstract notion(AN) 4

$1100/01 Noun. (AN) — abstract—concrete 2

Hanpumep, ceMaHTMYECKOE ONMCAHHME Ui IJaroja €Xarb HMEeT
BUJL:

1) $15402(N%~BEPXOMS$0(Oper01(!1m,ITOE3IKA$15402(T1O
OAT-HEYTOS$1~!no/lat,0TKY JA:HEUTOS$1~!0OTtryna, KV /]
A:HEUYTOS$1~!Kyna, HATIPEJI: TPAHCIIOPT$121324(HATIPE
JOKUBOTHOES 12422~ 1mallIpen))))) {rl6uH 24947} <1>

2) N%-~ITOE3/IKAS$15402(0per01(!Mm,[TOE3/IKAS15402(ITOY
EMYVY:ITPUYUHAS$1/37/05\ITPUKA3$152603 1 ~!TTouemy,[TO/]
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AT:HEUTO$1~!mo/lat,OTKYJA:HEUTOS$ 1~!Otkyna, KY IA:
HE-

YTOS$1~!Kyna, TB:HATIPEl: TPAHCIIOPT$121324~!T\!Hall
pen))) {r16uH 24947} <2>

Kak BHJHO W3 CEMaHTHYECKOTO OMMCAHMS IJIAroj eXaTh MMEET JIBe
abTEepHATHBEL. B OTIEeNnbHOE 3HAUCHUE BHIHECEHO YCTOHYMBOE BBIPAXKCHHE
€XaTh BEPXOM.

CroBapHasi cTaThss KOMIIBIOTEPHOTO CEMaHTHYECKOIO CJIOBApsi CO-
JEPXKUT 3ar0JI0OBOYHOE CJIOBO M €ro TOJKOBAHKME HA CEMAHTHYCCKOM SI3BIKE.
BONBIIMHCTBO CIIOB CIIOBAps MMEIOT HECKOJBKO CEMAHTHYECKUX OMUCAHMI.
Camoii MHOTO3HAYHOW YaCThIO PeUH SIBISIOTCS MPEIUIOTH, KOJIUYECTBO 3HA-
YeHUH Ui MpeJyiora «By cocTasiseT 239.Ha ocHOBe ceMaHTH4eCKOro Clio-
Baps OblIa paspaboTana 0a3a JaHHBIX, IPEJCTABIICHHAS HA PUCYHKE 1.

CommentVoesbulary

WP Word

o =3 Comment
SpeechPartlD WeidID | [ vossbutanio iy CommertD
Name CommentiD Fky g |
Name EP— —® SpeechPaniD FK) l | Hame |
| Woesbulary |
Class | [ vecabutain ]
ClassNumber|D e \é\’u'd\ND IFK) ' PrepositionCaseVocabulaty
—#) ClassNumberID (FK) -
ClassNumber SemantiDeserptiontd [FK) - =] Rebnsm.onCase
; — — % ocsbulaniD FR) Preposition CaselD
T | FrepositionCaselD FK]  |y— o] name
Semantic Description ‘ |
SemaniizDescriptionlD f— . | Phrasealogismvocabulary
Description GeseaVoosbulwy | 0
o — .
1o VaoabulaylD (FK) Phaseslagism
GesturelD FK) PrraseclogismiD [FK) o4 A=| PhraseclogismiD i
“ocabularylD [FK) m
+ | Hame I

Gasture

Name

Puc. 1. Jlornueckast Mojeib 0a3bl JaHHBIX CUCTEMBI

Moyenb cUCTeMBI CEMaHTHYECKOTO aHaW3a MPEICTaBlICHA HA pH-
CyHKE 2. AJITOPUTM CEMaHTHYECKOTO aHaJIM3a COCTOUT W3 JIByX OCHOBHBIX
sranoB. Ha srtame mpeaBaputensHOi 0OpabOTKH NPOHMCXOAMT IIOCIOBHAS
00paboTka TekcTa B Ipeesiax OJHOTO IpeIoxKeHns. Pesympratom paboTsl
9TOrO JTana SBJIAETCS CIHCOK HaYalbHBIX (OPM CIIOB MPEIUIOKEHHS, HX
MOPQOIIOTHYECKHE XapPAKTEPUCTUKH M CEMaHTHYeCKHe OTHoIleHus. HH-
(dbopmarys, noJlydeHHas Ha IEPBOM dTalle, ABIIAETCS BXOAHON MHpOpMaI-
eil g BToporo 3tana. B xoze uccienoBanus Obl1 pazpaboTaH Mporpamm-
HBIA KOMIUIEKC, MO3BOJISIOIINK BBIOIHATh CEMAaHTUYECKHH aHAIIU3 Ipe-
JIOXKEHUH (PUCYHOK 3).
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[lepBuuHBIil ceMaHTHYECKUI aHAIN3

Mopdonornueckuii aHaaus u CeMaNTHYECKH AHANI3

JeMMaTh3aLKs

v OnpefiesieHyie 3HaUEHM
CHUHTaKCUUYECKUI aHaTN3 > v

v TTouck kKecToB

CeMaHTUYeCKUE OTHOILICHHUS

Puc. 2. CemanTrnueckuii aHajIn3 TEKCTa

OcHOBHas 3a/1a4a BTOPOrO 3Tana — MOCTPOCHNE HE3aBUCHMBIX allb-
TEPHATUB B ONMCAHUAX CIOBA U BBIYUCIEHUE CEMAaHTHKO-TPAMMATHYECKOTO
THTIA KaXI0M aJIbTepHATUBBI, BXOAIICH B OMUCAHUE. DTH MPeoOpa3oBaHUs
BBIIIOJIHAIOTCA B HECKOJIBKO 11aroB. Ha mepBom mare onpenenstorcs: ajb-
TEepHATUBHBIE ONUCAHMA U KaXXJ0ro cioBa. Ha BTOpoM Iare BBINOJIHAET-
csl clienyiolias BCroMoraTesbHas padoTa: HyMEpyIOTCs U UISHTUQHIUPY-
I0TCS BCE AlIbTEPHATUBBI KaXI0I0 CJI0Ba, BHIHOCUTCS HOMEP CEMaHTUYECKO-
ro KJIacca CJI0Ba, U3 CEMAaHTHYECKOIO OMUCAHUS BBIHOCATCS BCE apIyMEHTBI.
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Puc.3. CucteMa ceMaHTHYECKOTO aHAIM3a

ITocTpoeHHoe ommcaHue COCTOMT M3 Habopa aJbTEpPHATHB, KaKAas
13 KOTOPBIX COJCPXKUT JIBE OCHOBHBIE YACTH: MOP(OIOTHUECKYIO C yKa3a-
HHEM CEMaHTHYECKOT0 KJIacca CJIOBa M ceMaHTHUecKyto. [lepBast yacTs aib-
TEPHATUBBI COACPKUT MHPOPMAIHMIO O TOM, K KAKUM CIIOBaM MOXKET IpH-
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COEIIMHUTECS TAHHOE CIIOBO, BTOPAs YacTh — KaKUe CIOBa OHO MOXKET MpH-
coequHuTh. IIpu cOopke BO B3aMMOICWCTBHE BCTYIAIOT JBE PSAOM CTOS-
111e KOHCTPYKLUH.

Crenyromuii aTan paboThl CEMaHTHYECKOTO MOAYJISI 3aKIJII0YACTCs B
o0OpaboTke (paseonorusmMoB. B cemantuueckom cioBape (pazeogorn3Mbl
OTIpeJieNICHbl B OTAEIbHBIC ajJbTEPHATHUBBL. [ yMEHBIIEHUsS! KOJIMYECTBa
aNbTepHATHB HEOOXOOMMO CHayaja o0paboTaTh (pa3eosoru3Mbl U 3aTEM
YIQIUTh JIAIIHUE ATBTEPHATHBEI Y TAKUX CJIOB. DTO YIPOCTUT JAIBHEHIITYIO
paboty Momys.

IIpormecc 06pabOTKH MPenIoroB COCTOUT M3 ABYX 3TamoB. CHavaia
OCYLIECTBJIIETCS. MOUCK MNPEIJIOKHO-NIAJAECKHBIX coYeTaHUW. IIpaBUibHBIN
BBI60p CEMAHTUYCCKOI'0 OMMMCaHuAd Ipeajiora 3aBUCTU OT CBA3AHHOI'O ¢ HUM
CYLIECTBUTENBHOTO. B HTOTE mMoiydaem, 4To KaXJA0My HPEIJIOTy COOTBET-
CTBYET €IMHCTBEHHOE CEMaHTHUECKOE ONHCaHHUE.

JanbHelimme AeHcTBUs aHaNIM3aTOpa 3aBUCAT OT BHUJA MPEJIOKe-
Hus. Beigenum 1Ba BUJa NpeioKeHuil: nepBblil — IPeAIokKEHUs, B COCTaBe
KOTOPBIX TOJBKO OJIHO CJIOBO MMEET HECKOJBbKO ajlbTePHATUB, BTOPO CiTy-
Yail — B TPEIUIOKEHHH HECKOJBKO CJIIOB C MHOXECTBOM ajbTepHATHB. B
TIEpPBOM Cllyyae LUKJI OTCYTCTBYET, M aHAJIM3HPYETCS TOJBKO OIHO CIIOBO.
Bce cioBa pa3buBaroTcst Ha 4 KaTerOpHH: TJIaroJibl, IMEHA CyIIECTBUTEIb-
HBbIE, UIMEHA NpHIaraTelIbHble U MHOWHUTHBEL. AHAIN3 3aBUCHT OT YacTH
pEeYH MHOTO3HAYHOTO CIIOBA. AJITOPUTMBI B KaXJIOM CIydae pa3ianyHbl. Bo
BTOPOM CJIy4ae aHaJIM3 MPOUCXOAUT B nukie. Kaxxmgas urepanus HaunHaeT-
cs C MPOBEPKHU KOJHMYECTBA CIOB C MHOXKECTBOM albTepHaTuB. lIpeamoxe-
HHUE MPOCMATPUBAETCS 0 TE€X IOp, MOKa Yy KaXKIOro ciioBa OyJeT TOJBKO
OJIHO ceMaHTH4eckoe omucaHue. Korja kakJoMy CIOBY COOTBETCTBYET
TOJIBKO OJJHa CEMaHTHYeCKasl XapaKTePUCTHKA, TO IPOUCXOAUT MOUCK COOT-
BETCTBYIOLIEr0 jkecTa. Pe3ynmbraToM pabOTBl CHCTEMBI SIBIISETCS CIIMCOK
COOTBETCTBHSI «CIIOBO-)KECT.

4.IlepeBoa pycckoro Tekcra Ha PJKS Ha ocHOBe comocTaB/ieHUSs
CHHTAKCHYeCKHX KOHCTpPyKHuMii. PaccMoTpuM Oosiee JeTaibHO MOJYJIb
mepeBosa pycckoro tekcra Ha PXKA. Ha mamnom stame Oymem ommpatbest
Ha MOJy4EHHbIC paHEe Pe3yJIbTaThl IMHTBUCTUYECKOTO HCCIEIOBAHUS PyC-
CKOT'O JKECTOBOTO SI3bIKa B YaCTU OCOOEHHOCTEH JIEKCHUKH, CI0BOOOpa3oBa-
HUSL, MOP(HOJIOrUH, CHHTAKCHCA U CEMAaHTUKH JKECTOBOTO si3bIKa [ 18] rryxux
U ciabocnslamux rpaxnaa Poccuiickoit @enepannu, KOTOpble HCHOJNb-
3YIOTCS TIpH Pa3pabOTKE KOMIIBIOTEPHOIO CYpIONEPEBOAYMKA PYCCKOTO
s3bIKa. L{enb omuchIBaeMbIX CHHTaKTHKO-CEMaHTHYECKUX MPeoOpa3oBaHU
— YIpPOIIEHHE TEKCTa PYCCKOro sI3bIKa 3a CUET pa3OMeHHs NpeJIoKeHUH,
MIPEACTABISAIONINX CIIOXKHbBIE CHUTyallMd, Ha II0CIIeI0BaTeIbHOCTH Oojee
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NPOCTHIX MpeIoKeHuH. EquHuUIeH, Hal KOTOPOH OCYIIECTRISIOTCS MPeod-
pa3oBaHus, SIBISETCS MPEATIOKEHUE, COIEpIKAIIee MOJTHOE MPUIACTHE.

B pesynbraTe mpuMEHEHUsS Ka)xJIOro IpaBWiia MpeoOpa3oBaHUs UC-
XOJIHOE TpeioxeHue [1 pa30uBaeTCs Ha JIBE 9acTH, 0(opMIIIEMbIE aiee B
Buze mpemioxkenuil [ u I, Kaxaoe U3 KOTOPBIX 0003Ha4YaeT MEHbIIEe

YHCIIO CUTyalMi, 4yeM I/, U B 3TOM CMBICHIE SBJISiETCS OOjiee MPOCTBHIM I10
cpaBHeHHIO ¢ /1.

B xoze npeoOpa3oBaHus HCXOAHOE TIPEAIoKeHre [1 He MpocTo Me-
XaHMYECKH pas3lelsieTCs Ha JIBE YaCTH, a MOJABEPraeTcs ONpeaeaEHHbIM J0-
ITIOJIHUTCJIbHBIM MO}II/I(I)I/IKaHI/IHM. B YaCTHOCTH, IPHUYACTHUEC 3aMEHACTCA CO-
OTBETCTBYIOIIIUM TIJIarOJIOM. 21]'[5{ YKaszaHugd Ha HWJIACHTUYHOCTH YIIOMHHAcC-
MbIX 0OBEKTOB BBOJSITCSI MECTOMMEHHUSL.

I'pynma Py Cyi COCTOWT W3 ABYX 4acTeH: IPYMIBI CYIIECTBH-
TeNnbHOTO (0003HAUNMM €€ uepe3 Z ) u (parMeHTa Tuma /IPY , COAepKalie-
O [IPUYACTHE, COTTTACOBAHHOE C IJIABHBIM CIIOBOM IPYIIIEL Z .

I'pynma cymecTBUTENBHOTO MOXKET HPEACTAaBIATh CO00H OTAETIBHOE
cylecTBUTeNbHOE (0003HauuM ero uepes S ), Ipyniy THHa [Pyl CVIH (B
TpyIIle TaKOTO THUIIA TVIABHBIM CIIOBOM SIBJSIETCSI CYLUECTBUTEIIBHOE, KOTO-
poe Takxe Oyznem 0003HadaTh yepes S ).

Yepez P 0003HA4AIOTCS MOJHBIE NMPUYACTHA, BXOASIINE B COCTaB
¢parmenra ITPY u cormacoBaHHBIE MEXIy cOOOW MO POy, YUCIy, Bpeme-
. CHUMBOIT P CIyXUT Ut 0003HAYCHHUS KKIOTO M3 TAKUX COTIIACOBAH-
HBIX MEX1y COOOHM MpHUYacTHi, U MpaBHia NPeoOpa3OBaHUs IIPHUMEHSIIOTCS
KO BCEM HUM OJHUHAKOBO.

B ¢dopmyne 2 npencrasieHo npeodpasoBaHue JUIs 3aMEHBI IPUYAC-
THSI Ha IJIaroJjl, OT KOTOPOTO ATO MPUYacTue 00pa3oBaHo.

P—=V(p), 3

rae P —npuvactue, V(P)— rmarod.

Ecmu Heo0X01MO BBITOTHUTE TipeoOpa3oBanue Tuna (2), To JaHHOE
npeoOpa3oBaHUe TPUMEHAETCS K OOOWM COTJIaCOBAHHBIM IPHYACTHSIM.
®opwma riarona V(P) ompenemnseTcs THIIOM MPUMEHSIEMOT0 paBuia. 3HaKA
Z, S, P MOTyT XapaKTepu30BaThCsS OINpeIeIEHHBIM HAOOpOM 3HAYECHUH
WHAEKCOB: X — mazex (0003HaueHHs Mafaeked CTaHIapTHBIE: UM — UMEHH-
TENBHBIA, pOo0 — POAUTENBHBINA | T.1.), Y— 9HUCIO, Z — poX, [ — nuuo, ¢ —
BpeMsi, @ — 3ayIor ( 0— AEHCTBUTEIBHBIN, C— CTpaJaTebHbIN).
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V(P) slta (I)yHKI_[I/ISI, 3HAYCHUEM KOTOpOﬁ SABIACTCA rjaroji, oT Ko-

TOpOTO OBLIO 06p2130BaH0 npu4yacTtue P O9TOT TIJIarojl UMECT TEC XKC

yalta”
3HAYCHUS apaMeTpoB y,zl,t,a,aton P .

[IprMeHeHHIO TIpaBMIIa MPeoOpa3o0BaHUs K HEKOTOPOMY TpPEIIOKe-
HUIO [] TIpeAIIECTBYET BBIAECIEHUE B 3TOM NPEJIOKEHUH BXOXKICHHUS OI-
PEaeNEHHON CUHTaKCUYECKONM KOHCTPYKLMHU, colepkaweil npuyactue. Ta-
KuM oOpa3zoMm [] pa3zemnsercs Ha TPH YacTH: Hadaiuo mpemioxeHus — HIT ,
BBIJIEJICHHAs! CUHTaKCU4eCcKasi KOHCTPYKLUs, KOHel npeuioxenus — K11 . B
npeanoxxeHun «Ilmeck NoKAeBbIX Kalenlb, HUCNAAABIIMX HA €ro MOBEpPX-
HOCTh, HaJICK0O OTHOCWI Tyim» (parmeHT IIPY COOTBETCTBYET 4YacTd
«Ilimeck kamenb, HUCNAAABIINUX HA €0 MOBEPXHOCTHY», CIEAYIOUIEH 3a Cy-
IECTBUTENBHBIM S = Kanenb, HII — mieck, KII — maneko OTHOCWII TyJIL.
Orta cutyanust Oyzaer odo3Havatbes Tak: [ HII S I[IPY KIT ).

IIpaBuna MOTyT 3aMEHSTh WK YCTPAHATh HEKOTOPHIE YacTU HCXO[-
HOTO TEKCTa; a TAaKXKE M3MEHSTh NOPSAIOK CIEIOBAaHUS HEKOTOPBIX 4YacTeil
Tekcra. O0Iee ycrloBre MPUMEHUMOCTH: TPaBWIIa JAHHOTO THIIA TpUMe-
HUMBI TOJBKO B TOM CIyd4ae, €Cli B Pe3yJbTaTe MPEIIIeCTBYIOMETO (MOp-
(GoJOrnvecKoro M CHHTaKCHYECKOr0) aHajiu3a BbIJCNeHA Tpymma
rpyil_cyly U P — nonHoe npudacTtye. JJaHHBIN THI IPaBUII IIPEACTaBIICH

IIECThI0 BapHaHTaMH (2 mpaBuiia JUIsl IPUYACcTUil JeMCTBUTEIBHOTO 3ajiora
1 4 mpaBuna Js MpUYACTHil CTpajaTenpHOro 3ajiora). Hampumep, B pe-
3yJibTaTe MPUMCHEHUS TpaBWiIa mpepiokenue «[lneck ToXIeBbIX Karemb,
HUCTAJIABIIAX HA €T0 KHITAIIYIO MOBEPXHOCTD, JaJICKO OTHOCHII T'yJ» OyAeT
paszeneHo Ha JBa Ooyiee MPOCTHIX: [JOKICBBIC KAl HUCITATATN Ha €ro
TTOBEPXHOCTH | [IUIECK ATHX Kareib JaeKO OTHOCHII T'yI].

HyxHo 3amMeTuTh, YTO BO3MOXKEH W TEPEBOJ Ha OCHOBE 0a30BOTO
MOpsAKa CJICIOBAHUS JKECTOB B IMPENIOKEHHH. PaccMOTpuM mporpammy
KOMIBIOTEPHOTO CYPAOIEPEBOJa PyCCKOTO TEKCTa HAa MHUCHMEHHBIN pas3ro-
BOPHBIA pyccKuil kecToBeIA s3bIK [10]. IIpomM3BONBHBI PYyCCKHil TEKCT
(npemioxkeHne) BBOJMUTCS B NpOrpaMMy W IojBepraercs mopgoioruye-
CKOMY, CHHTaKCUYECKOMY M CEMaHTHUYCCKOMY aHaIu3y. 3aTeM (popMupyer-
Csl CTaHAapTHAs CXeMa MPEIJIOKECHUS Ha Pa3TOBOPHOM PYCCKOM JKECTOBOM
SI3BIKE: TOAJIeXkKalIee, onpeeIeHue, 00CTOsITENbCTBO, CKa3yeMoe, JIOMOIHE-
HUE.

JlaHHas cxeMa MOCIIeIOBATEIILHO MMPUMEHSCTCS JUIS MIPOCTHIX BBICKA-
3pIBaHMA. EcCiii CIIOBY B NpEmIOKEHWH MOXKHO ITOCTABUTH JKECT, TO OHO
3aMeHseTCS Ha TaMOyprcKyI0 CHCTEMY HOTAalWi IUIsl JAaHHOTO Kecta. Ecim
HET — TO MEPEeBOIUTCS NAaKTHIILHOW a30yKoW B JaHHOW CHCTEME HOTAITHi.
Jnist CHATHS MHOTO3HAYHOCTH TI0KA3a JKECTa UCIIOJIb3yeTCst 0a3a OHTOJIOTHIA.
[IpoBoauTCst aHaNMKM3 Ha BO3MOKHOCTH HApaJIICIHFHOTO MOKa3a BBHICKA3bIBA-
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Hui. [IporpaMmHas peanu3anusi CHHTaKCHUECKHX IMpeoOpa3oBaHMid mIpen-
JIOKEHUH, COAEpIKAIMX KOHCTPYKIHMU C TOJHBIMA NPUYACTUSIMH, Tpe.-
cTaBisieT co0ol OMONMOTEKY, B KOTOPOH MHKAIICYJIMpYeTcs mpolecc odpa-
060TKM TekcTa. B pesyrnprare M30MSIMU JOTMKKM B KOJOBOH OMOMHMOTE-
ke (.dll-coopke) .NET paznuynble MPUIOKEHUS C JTHOOBIMA ITOJH30BATEIb-
CKUMU HHTepdericaMil (KOHCOIBHEIN, B CTHIIE pabouero cToia, B BeO-CTHIIe
¥ T.JI.) MOTYT O0OpamaThCs K CyIeCTBYIOMIEeH ONOIMOTEKe NaKe HE3aBUCH-
MO OT SI3BIKa.

C merpro aHaIH3a TEKCTA HA €CTECTBEHHOM PYCCKOM SI3BIKE OMOIIHO-
TeKa 00eCIIeUnBaCT:

1) 3arpy3Ky TeKkcTa ¥ MHHIHAIA3AIUI0 HEOOXOJMMBIX KOMIIOHEHTOB
cucrembl JluanuHr;

2) pa3bueHue TeKCTa Ha MPEIOKEHUS U OPTaHU3AIUIO TPOLIETYPhI
peoOpa30BaHMs NPEI0KEHHH;

3) Mopdosornyeckuii 1 CHHTAKTUYECKHUI aHaIN3 KaKI0TO Mpesio-
KeHUs (IIOCTPOCHNUE JIepeBa 3aBUCUMOCTEH MPETIOKEHUS);

4) mepeBOJ KaXIOTO MPEUIOKEHUS ¢ IPUMEHEHNEM NPaBHJII CHH-
TaKCHYECKUX IpeoOpa3oBaHuii (IOCTPOCHNE IepeBa NEPEBO/IA MPEIIOKE-
HUA).

S5.AHaNW3 AanmapaTHO-MPOrpaMMHBIX CPEACTB PaCNO3HAHUS
skecToBOM peun. OcHOBHas IpoOJIEeMa pacliO3HABaHMS JKECTOBOM pedn co-
CTOHMT B TOM, 4TO PAcCIO3HAaTh OTJEIbHbIC XECThl HenocTaToyHo. Heobxo-
JIMIMO DPAaclio3HaBaTh HENPEPHIBHYIO KECTOBYIO pedb, €€ CMbICI. PaccMmoT-
PHUM CyIIECTBYIOIINE aIapaTHO-IIPOrpaMMHBIE CPEJCTBA M OCHOBHBIE 01
XOJIbl, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS /sl PElIeHHs] JaHHOM npobieMbl. Bee ycr-
pOMCTBa, KOTOPbIE MPUMEHSIOTCS JJIsl pacliO3HABaHMUS JKECTOB, JEIIITCS Ha
JIBE TPYHIIBL: YCTPOWCTBA, OCHOBAaHHbIE Ha BHICOJNAHHBIX M YCTPOWCTBA,
KOTOpBIC MCIOJIB3YIOT JaTYUKU: aKCEIepOMETp, TUPOCKOI U MarHETOMETD.
Jlyumuii pe3ynpTaT HalT CHCTEMBI, KoTopsie moMuMo RGB cencopa nme-
o1 IR Depth cencop (cercop riryOWHBI) AN pacmo3HaBaHUS JKECTOB Ha
HEOOJIBIIIOM PACCTOSHUM.

OnHUM M3 IIPUMEPOB yJAYHOTO TEXHHUYECKOTO PEIICHUS SIBISETCS
kamepa ot kommnanuu Creative. OHa COJEPXKUT J1Ba MHKpPO(OHA, TO3BO-
JSIFOLIMX 3HAYMTENFHO YIYYIIUTh Ka4eCTBO Paclio3HaBaHHs PEYH, BCTPOECH-
Hyto RGB u undpakpachyro kamepsr [19].

beckonTakTHbIii koHTpoiutep Kinect, pa3paboTanHblii  (upmoit
Microsoft, umeer RGB cencop, nadpakpacusiii nznyuarens u UK cencop.
Kinect npumensiercss Ha pucrannuu ot 1.8 10 3 MeTpoB, B TO BpeMsi Kak
kamepa ot Creative paboraer ot 15 cMm mo 1 metpa. [pyrum pasnndaueM
siBrsieTcst To, uro Creative OONbIIe MOIXOANT M PaCIO3HABAHUSA KECTOB,
UAEHTH(HUKAINT U TPIKUHTAa OOBEKTOB, PYK, JIUIA, UX CHHTE3a, PACIO3Ha-
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BaHMs rojioca, B TO BpeMsi Kak gyHkuunoHan Kinect HarnpaBieH Ha WACHTH-
(UKanuIo ¥ pacrio3HaBaHKE )KECTOB M KOHTYpa TeJla YeIoBeKa JUIsl BbIAeIIe-
HUS YEJIOBEKa B OKpyxkarolei cpeae noma [19, 20].

E1me oguH KOHTpOIIIEp, KOTOPBIH OTHOCHUTCS K 3TOH KaTeropuu - 3TO
Leap Motion. Leap Motion — 310 HeboIBIIOE YCTPOUCTBO pazmepom ¢ 3G-
MojeM, HeceT B cebe Monochromatic IR cameras — 2 mt u Infrared LEDs —
3 mr. Leap Motion otcnexxuBaeT Bce 10 mambieB ¢ TogHOCTHIO 70 1/100
MHJUTAMETpA. Y CTpoicTBO MMeeT yroa o63opa B 150 rpagycoB nock Z s
ompeneneHus BeICOTH [20].

Hpyrum uHTEepecHBIM npuMeneHne LeapMotion cTamy O4KH BHPTY-
anpHOU peanbHocTH Oculus Rift (prcyHok 4). 3nech KOHTpOJLIEP, MPUKPETI-
JIeH Ha CaMUX OYKaxX M MCIOJIB3YETCs ISl paclio3HaBaHHs PYK ITOJIb30BaTE-
JISL.

e’

Puc. 4. Ouku Buptyansoii peanbHocty OculusRift u korTponep LeapMotion

Bropast rpymma ycTpoHCTB — yCTpOWCTBA, OCHOBAaHHBIE Ha HCIIOJb-
30BaHMH JAHHBIX aKCEIEepPOMETpa, TMPOCKONa M MarHUTOMeTpa. B ocHOB-
HOM JIaHHbIE YCTPOWCTBAa WCHONB3YIOTCS TOJNBKO JJIsI  YEIOBEKO-
KOMIIBIOTEPHOT' O B3aHMO}:[eI710TBHH. B HaCTOAIIEC BpEMs Ha PBIHKEC TOJIBKO
HAYUHAIOT MOSIBIIATHCS] CUCTEMBI, KOTOPBIE MOJTy4asi IaHHbIE aKCeJIepoMeTpa
Y TUPOCKOIIa, MOTJIM OBl MCIOJIB30BAThCSI ISl cypaornepeBoia. Ha naHHbIN
MOMEHT OOJIBIIMHCTBO M3 HUX SIBIISIIOTCS] IPOTOTHIIAMH, HAIIPUMEp, KOJIbIIA,
TepyaTKy, OpacieTsl ¢ HabopoM gardukoB. Kommanum, KoTopbie paspada-
TBIBAIOT 3TH YCTPOMCTBa, HAXOJATCS Ha JTare NPUBIICUYCHHS JICHET B Kpa-
yadaHIUHTOBBIX TuTaTGopmax. [103TOMy TOTOBBIC MPOAYKTHI MOXKHO OXKH-
JIaTh HE paHbllle, YeM BO BTOpoii mojosuHe 2015 roxa.

YcTpoiicTBOM, KOTOPOE IOIDKHO PEIIATH Tpo0IeMy pacrio3HABAHUS
JBIDKEHUS] — MOXeT oka3zarbcs Opacier MYO xomnanum Thalmic Labs,
PUCYHOK 5.

Puc. 5. bpacer MYO komnanuu Thalmic Labs
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Bbpacner conepxut B cede 3-x oceBoil akcenepoMerp, 3-X OCEBOM
THPOCKOII, a TaK)Ke 3-X 0CeBOM MarHeTOMeTp, HO OCHOBHOH OCOOEHHOCTBIO
YCTPOMCTBA SIBIISIETCS HAJIMYKE CIENUAIBHOTO J1aTYMKa, KOTOPBIN MOITydaeT
MH(QOPMAIINIO, CYUTHIBASI AIIEKTPHUUYECKHE MMITYJIbCHl B MBIIIIAX JIBUTArO-
mielcst pyKu. YCTPOMCTBO 3alporpaMMHpPOBAaHO Ha WMTHOPHPOBAHHUE CITy-
qalHBIX aBrKeHu [20].

6.3axa0uenue. B nannoi paboTe mpeanokeH crocod MOCTPOSHUs
CHCTEMBI KOMITBIOTEPHOTO CYpAOINEPEBOJIa PYCCKOTO s3bIKa. PaccMoTpeH
JMaXPOHHUYECKUH aCHEKT Pa3BUTHS CHCTEM KOMIBIOTEPHOTO CypAOIEPEBO-
na. IIpoaHanu3upoBaHbl CyIIECTBYIONIME CHUCTEMBI IIEPEBOIA HA JKECTOBBIN
A3bIK, BBIABICHBI MX NPEUMYIIECTBA W HEAOCTAaTKH. lIpemnoskeH HOBBIN
CHOCO0 TMOCTPOEHHS CEMAaHTHYECKOTO OJIOKa CHUCTEMBI KOMIBIOTEPHOTO
cypzonepeBosa. Pesynbrarom paGoThl CHCTEMBI CEMaHTHYECKOTO aHAIM3a
SIBJIIETCSI CIMCOK COOTBETCTBUI «CJIOBO-kecT». Cpeayu MHOXKECTBA albTep-
HATHUB CJIOB HAa OCHOBE alITrOPUTMa CEMAaHTHUYECKOI'O aHaIM3a, 32 KaKJbIM
CJIOBOM 3aKpeIUIeTCs] €MUHCTBEHHOE JIEKCUYEeCKOoe 3HaueHue. I MpOCThIX
MIPEATIOKEHNH pa3paboTaHbl M PEaTN30BaHbl AITOPUTMBI CEMAaHTHYECKOTO
ananuza. K Hanbosee MpHOPUTETHBIM HANPaBICHUSIM MOIU(PHUKAIIMHA MOJY-
7Sl CEMAaHTHYECKOTO aHAJIM3a MOXHO OTHECTH CIIAYIOIIHE: pacIINpeHUe
0a3bl )KEeCTOB, OCYIIECTBICHHE pa30opa CIOXKHBIX MPEIIOKEHUH, 100aBie-
HHE yYeTa B ajrOpUTME aHalHu3a CIeHU(HUKU PYCCKOTO KECTOBOIO SI3bIKA.
[IpennoxeH HOBBIH crIOCOO TEPEBOIa HA OCHOBE COIOCTABIICHHS CHHTaKCH-
YeCKUX KOHCTpyKuuil. Pa3paboTaHa cOOTBETCTBYyIOIIAsi OMOIMOTEKA ISt
OTIpeIeIeHNs] CHHTAaKCHUECKUX KOHCTPYKIHMH. [ co3maHust apXUTEKTYpHI
Oyayliel CUCTEMBbI paclio3HaBaHHsI KECTOB OBUIM PAaCCMOTPEHBI CYIIECT-
BYIOIIHE allllapaTHO-IPOrpaMMHBIE CPEJICTBA.
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PE®EPAT

Mamnyesa FO.C., I'pugp M.I"., Koznoe A.H. IlocTpoeHHe cucTEMbl KOMIBIOTEPHOTO
Cyp/JoInepeBoa pyccKoro si3bIKa.

Ienpro TaHHOM CTAaThU SIBISETCS OIMCAHUE CIOCO0A ITOCTPOSHHSI CHCTEMBI
KOMIIBIOTEPHOT'O CYpPIOIIEpeBOJa PYyCCKOro si3blka Ha OCHOBE CJIOBaps CEeMaHTU4Ye-
ckux oTHomeHuil B.A. Ty30Ba, anropurMa cOnoOCTaBIEHUsI CHHTAKCHYECKUX KOHCT-
PYKIHH, a TaKKe CYIIECTBYIOIIUX alNapaTHO-NPOTPAaMMHBIX CPEACTB PACIIO3HAHUS
JKECTOBOM peun.

CraThst COCTOUT U3 6 OCHOBHBIX YacCTEl: BBEJCHHS; OOIIEH CXeMBI KOMIIBIO-
TEpHOTO TEPEeBO/Ia PYCCKOrO pedr (TEKCTa) Ha PYCCKUH JKECTOBBIH S3BIK; CEMaHTH-
YECKOI'0 aHalli3a PyCCKOIro TEKCTa; IepeBoja pycckoro Tekcra Ha PXKS Ha ocHoBe
COIOCTABJICHUS] CHHTAKCUUECKNX KOHCTPYKIMH; aHaJIM3a aIapaTHO-IPOrPaMMHBIX
CpEICTB PAaCIO3HAHUS JKECTOBOM peuH.

Bo BBCJICHHHU OITMCBIBAKOTCA OCHOBHBIC l'lpO6.]'lCMl>I, KOTOPBIC BO3HUKAKOT Y
cnabocCHbpIIauX JIOAEH, a TaKKe PacCMAaTPUBAIOTCSA CYIIECTBYIOIIUE CHUCTEMBI
KOMITBIOTEPHOTO CypJONEPEBOa, aHATU3UPYIOTCA UX JOCTOMHCTBA M HEHOCTATKH,
o6o3HauaeTcs aKTyalbHOCTh 331aun. Bo BTOpoit yacT npencTasieHa obmas cxema
KOMITBIOTEPHOTO MEPEeBOJa PyCCKOTO PeYH Ha PYCCKUil XKeCTOBBIH s3bIK. ONHCaHBI
TpeOOBaHMS K CHCTEME M MOJYJIH, KOTOpbIe OHA B ces BKiIo4aeT. B Tperseil yactu
paccMaTpUBAIOTCS. BOIPOCHL, IOCBAIICHHBIE CEMaHTUKE PYCCKOTO SI3bIKa, IIPECTaB-
JIeHa KOMIIBIOTEPHAs CEMaHTHKa PyCcCKoro s3bika B.A.Ty3oBa. AIropurM ceMaHTH-
YECKOro aHalu3a COCTOMT M3 JIByX JTAaIlOB: ITall MpeIBapUTEIbHOW 00paboTKu H
OTaIl IMMOCTPOCHHUSA HE3aBUCUMBIX aJIbTCPHATUB. B )1;11—11—101‘/'1 YaCTU CTaTbH MPEACTABIICH
MIPOrpaMMHBIA KOMIUIEKC, TIO3BONISIOIINH BBIMONHITE CEMAHTHYECKHUI aHANIN3 Mpe-
JoKeHUH. B yeTBepTOil yacTu cTaThM PacCMOTPEH MOJYJIb IEPEBO/IA PYCCKOIO TEK-
cra Ha PXKS. Llenp onmuchIBaeMBIX CHHTAKTHKO-CEMaHTHYECKUX MPeoOpa3oBaHUN —
ynpomenue Tekcta PXKSI 3a cu€r pasOmeHMs HpeUIOKEHUH, IPeACTaBILIONINX
CIIO)KHBIE CUTYyallMM, Ha MOCIEIOBATEIFHOCTH 0OoJiee MPOCTHIX HpeuioxkeHnd. B
IISITOH YacTH IIPUBOAUTCS OIMCAHUE allapaTHBIX CPEICTB, UX CPABHUTEILHBIN aHa-
JIM3 U o0111ee NpUMEHEHHUE.
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SUMMARY

Manueva J.S., Grif M.G., Kozlov A.N. Sign Language Interpretation System De-
velopment of Russian Language.

The purpose of this article is to describe to reader current systems of com-
puter sign language and show the principle of the transfer from sounding Russian to
Russian sign language and vice versa, report about the hardware and software that
can be useful for solving the problem of gesture recognition.

The paper consists of six parts: introduction; the general scheme of computer
translation from Russian speech (text) to Russian sign language; semantic analysis
of Russian text; Russian translation of the text on the RSL based on a comparison of
syntactic structures; analysis of hardware and software for recognition of sign lan-
guage.

The introduction describes the main problems appeared by deaf people, as
well as the current systems of computer sign language are considered, their ad-
vantages and disadvantages are analyzed, urgency of this task is denoted. In the
second part, the general scheme of computer translation from Russian speech to
Russian sign language is discussed. Describes the system requirements and units
involved are described. In the third part, questions devoted to the semantics of the
Russian language is considered, the V.A.Tuzovs computer semantics of Russian is
represented. Semantic analysis algorithm consists of two stages: preliminary pro-
cessing step and step of independent alternatives construction. This part of the article
is presented a software package that allowed to perform semantic analysis of sen-
tences. In the fourth part translation module from Russian text to Russian Sign lan-
guage is explained. The purpose of these described syntactic and semantic transfor-
mations is simplification of Russian Sign language text by means of sentence de-
compositions were difficult situation into simpler sentences sequence. In the fifth
part hardware, comparative analysis and general application are described.
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